
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  08.01.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 65 
състав, в публично заседание на 08.01.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Ванина Колева  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Ирена Йорданова и при участието на 
прокурора Десислава Кайнакчиева, като разгледа дело номер 11431 по 

описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 11,26 часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛ, Х. А. М., редовно уведомен, явява се лично и се представлява от 

адв. К.-А., назначена с определение на съда № 24994/27.11.2024 г. 

 

ОТВЕТНИКЪТ, ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ, 

редовно уведомен, представлява се от юрк.Х., редовно упълномощен с пълномощно 

от днес. 

 

СГП – редовно уведомен, се представлява от прокурор К.. 

 

ПРЕВОДАЧЪТ, Д. Т. – редовно уведомен от предходно с.з, явява се лично. 

Преводачът е със снета по делото самоличност.  

СЪДЪТ ПРЕДУПРЕЖДАВА преводача за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 2 

НК. Същият обеща да даде верен и точен превод. 

СЪДЪТ, на основание чл. 14 АПК, 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач на жалбоподателя Х. А. М., с чиято помощ да вземе 

участие в заседанието по делото. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /чрез преводача/: Да се даде ход на делото.  

 



СТРАНИТЕ /поотделно/ : Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ намира, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради 

което 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА молба от 03.01.2025г. от процесуалния представител на ответника с 

представени преписи от актуални справки, изготвени от дирекция „Международна 

дейност“ относно Сирийска арабска република с вх. № МД-02-124/12.12.2024 г. и с вх. 

№ МД-02-155/20.12.2024г. относно провинция А.. 

 

АДВ. К.–А.: Да се приемат представените справки. Предвид динамичната обстановка 

не са актуални.  

 

ЮРК. Х.: Да се приемат.  

 

ПРОКУРОРЪТ: Да се приемат. 

 

СЪДЪТ, по доказателствата,  

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИЕМА като доказателство по делото писмените доказателства, представени с 

молба от 03.01.2025г. от процесуалния представител на ответника с преписи от 

актуални справки изготвени от дирекция „Международна дейност“ относно Сирийска 

арабска република с вх. № МД-02-124/12.12.2024 г. и с вх. № МД-02-155/20.12.2024г. 

относно обстановката в провинция А.. 

 

СТРАНИТЕ /поотделно/: Няма да сочим други доказателства, нямаме доказателствени 

искания. Да се приключи събирането на доказателства. 

 

СЪДЪТ счете делото за изяснено от фактическа страна, поради което 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ 

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО. 

 

АДВ. К.–А.: Моля да уважите жалбата. Моля да върнете преписката с указания. Освен 

изложеното в жалбата, която поддържам, и в изложеното от жалбоподателя в 

предходно с.з считам, че същата е основателна и към момента обстановката е 

несигурна и неспокойна и това е така и в районите, в които е живял жалбоподателят. 

Преди няколко дни С. беше нападната от И. и към момента няма данни дали тези 

войски са изтеглени от държавата на произход на жалбоподателя. От официални 

източници има информация, че Турция също е заплашила С., че ще бъде нападната, 

поставен е ултиматум. Има данни, че е паднал диктаторският режим и към момента 



страната на произход на жалбоподателя, видно от международни източници, се 

управлява от терористични организации, признати като такива от международната 

общност. Предводителят на основната такава, която се провъзгласява за управляваща, 

е провъзгласен за терорист и се издирва от американските власти. Не може да се 

приеме, че терористични организации могат да осигурят нормална обстановка за 

нормален живот на гражданите на С.. Налице е становище от 16.12.2024 г., 

подкрепящо събраните доказателства, на ВКБООН, че независимо, че режимът е 

паднал, обстановката е несигурна и на всички, които търсят международна закрила, 

следва да бъде предоставена такава. 

Преди две седмици предвид празниците продължаваха бомбардировките в различни 

части и в частта, в която е живял жалбоподателят, което е доказателство, че 

обстановката не може да бъде приета за нормална и животът му ще бъде застрашен.  

Моля да върнете преписка с указания за предоставяте на хуманитарен статут. 

 

ЮРК. Х.: Моля да оставите жалбата без уважение и да потвърдите решението на 

председателя на ДАБ на основания, посочени в обжалвания индивидуален 

административен акт. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ / лично/: Аз съм от [населено място], това беше в областта на 

кюрдите. Преди няколко дни беше нападната тази област и обраха всичко. До нас има 

голям язовир и там пратиха коли бомби и плашат населението, че ще ги взривят и 

язовирът ще залее всичко. Наемниците на Е. крадат населението. 

 

ПРОКУРОРЪТ: Жалбата е неоснователна. Правилно е преценена бежанската история 

на жалбоподателя и положението в С.. Не са налице предпоставките на чл. 8 и чл. 9 

ЗУБ с оглед на новото положение от края на м. 11. 2024 г. Видно от представените 

справки положението не се е променило за предоставяне на статут по чл. 9 ЗУБ. Моля 

да оставите в сила решението.  

 

СЪДЪТ СЧЕТЕ ДЕЛОТО ЗА ИЗЯСНЕНО И ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С 

РЕШЕНИЕ В СРОК! 

 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение за преводача в размер на 70 лв., платими от 

бюджета на съда, за което се издаде РКО. 

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11,37 ч. 

      

      СЪДИЯ: 

 

 

 

      СЕКРЕТАР:  
  
 
 


